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HIRVAN

Shirvan est une ancienne province d'Azerbaidjan
dont Akrame s'est inspirée pour son concept.
C'est a travers l'histoire de la route de la soie,

qui passe par ces multiples pays,

que le chef a imaginé une cuisine de partage,
parfumee delicatement d'épices, dans un lieu
tourné definitivement
vers le voyage.

Shirvan is an ancient province of Azerbaijan that
inspired Akrame for his concept. Through the
history of the Silk Road, which winds across
the several countries,
the chef imagined a cuisine of sharing,
delicately seasoned with spices, in a space
that is fully journey-oriented.
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4 {3 HUITRES CHERMOULAH / OYSTER CHERMOULAH @ »
%@ﬁ 2 pieces / 4 piéces / 2 pieces/ 4 pieces ?O@O
citron confits, caviar de saumon
D@O{ candied lemon, salmon caviar }Q%
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Q @ TARTARE DE THON ROUGE / TUNA TARTARE {g} ®
%Oﬂ pasteque, sauce tahini ?g
Dalp < watermelon, tahini sauce } apa
vA iy
& 220 B%
<

N CEVICHE DE DAURADE D'ESSAOUIRA
ESSAOUIRA SEA BREAM CEVICHE

A {/é} huile de rose, gingembre, menthe, citron confit N

Eo%%z rose oil, ginger. r;:: candied lemon [}f g
O@O{ SHIRVAN TACOS %;%

Y o agneau caramelise au miel, sauce raita, herbes fraiches
caramelized lamb with honey, raita, fresh herbs
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> { traditional grilled crepe with lamb, sumac & Q@
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Q@O HOME "MOUS" SIGNATURE i}%

© houmous de petit pois
pea humus
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OQ TEMPURA DE LEGUMES / VEGETABLE TEMPURA {%
{5 | - XS
% mayonnaise chermoulah epiceée }@

spicy chermoulah mayponnaise

oo 140 3%

<) @ XINGAL DE CHAMPIGNONS / MUSHROOM XINGAL @ O

ravioles de champignons, écume de lait fermenté
o mushroom ravioli, fermented milk foam

150 < >

%@ TIKKI BETTERAVE / BEETROOT TIKKI ?g
pommes de terre, betterave, épices }@]
OO potatoes, beetroot, spices EDO
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CHOU FLEUR ROTI AU TANDOOR
TANDOOR ROASTED CAULIFLOWER

S hini, fleur d d d o
tahini, ' _cit ir d'iran.
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HOMEMADE BREADS
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% {g NAAN NATURE E/SOF’LAlN NAAN {g} ~
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%O NAAN CHEDDAR / CHEDDAR NAAN L ?O@
L }GDG
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PAIN SANS GLUTEN / GLUTEN-FREE BREAD }%

. &y
PITA FRINA &%
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PRODUITS D'EXCEPTIONS

SUPREME PRODUCTS

L'INCONTOURNABLE EPAULE D'AGNEAU CONFITE
BRAISED LAMB SHOULDER !

1100

SOURIS D'AGNEAU CONFITE / BRAISED LAMB SHANK &

370

COTE DE BCEUF BLACK ANGUS ET SES CONDIMENTS DE LA ROUTE

£
Prices are Moroccan Dirham, f¢

DE LA SOIE/ BLACK ANGUS PRIME RIB AND SILK ROAD
CONDIMENTS

2 pers

salade, spicy potatoes
salad, spicy potatoes

1900
ENTRECOTE BLACK ANGUS GRILLEE AU TANDOOR

TANDOOR GRILLED BLACK ANGUS STEAK

870
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PLATS

MAIN DISHES

DAURADE MASSALA 7/ SEA BREAM MASSALA

filets de daurade massala cuit dans une feuille de
bananier, sauce tamarin
sea bream fillets wrapped in a banana leaf, tamarind sauce

420
PASTILLA DE HOMARD / LOBSTER PASTILLA A%

@ O@ pastilla croustillante, champignons, nouilles de riz, bisque de homard
>l crispy pastilla, mushrooms, rice noodles, lobster bisque

o
<

490

DANA BASDIRMA !
cote de veau au four tandoor, sauce chimichurri
tandoor oven baked veal rib, chimichurri sauce

450

QOJ?( COTELETTES D'AGNEAU CONFITES A L'HARISSA MAISON !
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HARISSA MARINATED LAMB CHOPS
pistaches , sauce yaourt grecque
pistachio, greek yogurt sauce

400

ORECCHIETTE A L'AGNEAU / LAMB ORECCHIETTE

cremeux de pates a l'agneau
creamy lamb pasta

310

TANDIR DE POULET / TANDIR CHICKEN L
poulet mariné cuit au four tandoor, sauce yaourt aux herbes
tandoor baked marinated chicken, yogurt sauce with herbs

320
SHIR'NAAN BURGER

250
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ACCOMPAGNEMENTS

SIDE DISHES

RIZ PLOV/PLQOV RICE
herbes fraiches, safran

fresh herbs, saffron

70

SPICY POTATOES

80

HARICOTS VERTS ET CITRON CONFIT
GREEN BEANS AND CANDIED LEMON ¥

Q0

TEDEC STYLE @4

. riz crousti[[ant d’iran
crispy rice recipe from iran

100

ROUTE DES EPICES
SPICE ROUTE

100

BELLE SALADE DE SAISON

BEAUTIFUL SEASONAL SALAD
140
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EDEN DE FRUITS / FRUIT EDEN )

assiette de fruits frais ]
fresh fruit selection
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‘% { L'EXTRAORDINAIRE GLACE PISTACHE / PISTACHIO ICECREAM &1 }@
»
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<) {O} L'INCONDITIONNEL MILLEFEUILLE / MILLEFEUILLE &1 ) @ O

individuel / single - a partager / to share \
fleur d'oranger, marmelade

orange blossom, marmalade )
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L GD@%[ DOUCEUR AU CHOCOLAT / CHOCOLATE SWEETNESS @4 }%GD d
{’é} J feuilletage filo caramélisé, ganache de chocolat blanc , praliné 9 @
OQ & caramelized puff pastry, white chocolate ganache, praline. % OQ
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BAKLAVA GLACEE / ICED BAKLAVA #H »,
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QO& SHIRVAN PISTACHE / SHIRVAN PISTACHIO I QO {g}

<J gateau a la pistache, meringue J w
@ pistachio cake, meringue ] {8,}
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%ﬂ} cardamome, creme anglaise au citron noir Qg
B GD@% cardamom and blacl;?jl(ce)mon creme anglaise %@]D a
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<J @ NAAN CHOCOLAT / CHOCOLATE NAAN @A J @ ©
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